ITPOI'PAMA HA CEKIU4A ,,CIABUCTUKA”

Honuo WBanoB (a-p, YuubUT) - MUTBHT 3A 410 UBAH U 3A PYCKOTO BJIMAHUE B
BBJI'APCKOTO BB3PAXIAHE N OCHOBAHETO HA TPETATA BbBJIII'APCKA
OBPXKABA U POJIATA HA 3AINAJHUTE CIIABSAHU WU ABCTPO-YHI'APCKATA
NMIIEPUA

Usan I1. ITerpos (0-p, MY) - KbM HAIKOU IYXOBHU TEPMUHN B )KUTUETO HA CB.
AHTOHWHU BEJIMKU B CTAPOBBJII'APCKU ITPEBO/I

Maprapura Koresa (1-p, BAH) - APEAJIHA XAPAKTEPUCTUKA HA HAKOU
HA3BAHWMA OT KYJIMHAPHATA JIEKCUKA B bbJI'APCKUTE IWUAJIEKTHU B
OBLIOCJIIABAHCKU ACIIEKT

Hapxka Xepb6e3 (nexrop, I1Y) - [IPOBJIEMU ITPEBOBEBA CA BYT'TAPCKOI' HA CPIICKH
HA ITPUMIJEPY MEJINJA

Ana Vucicevié, Aleksandra Raki¢ (University of Kragujevac) - FREE INDIRECT SPEECH IN
THE NOVEL THE RAINBOW BY DAVID LAWRENCE AND ITS TRANSLATION EQUIVA-
LENTS IN SERBIAN AND CROATIAN

IMPOI'PAMA HA CEKIIMS ,, THROUGH THE LOOKING GLASS: ENGLISH STUDIES
IN TIME*

Milena Katsarska, FROM PHILOLOGY TO SOMETHING ELSE: STUDENTS’ PERCEPTIONS
OF ENGLISH STUDIES AT PLOVDIV UNIVERSITY

Ralitsa Lyutskanova-Kostova, ENGLISH STUDIES THROUGH THE CONTEXT OF A
VIRTUAL CLASSROOM SOFTWARE

Boryana Ruzhekova-Rogozherova, Language Awareness Essence and EFL Language Awareness
Teaching Importance. The Case of Teaching Superlatives

Iglika Koleva, Some Aspects of Teaching, Acquisition and Consolidation of Collocations at Pre-
intermediate Level

JunsH ateB, Ctparernu 3a ycBOsSiBaHE Ha TEPMHUHOJOIMYHATA JIEKCHKA IO AHTJIMHCKU €3HMK 3a
CrierMaIn3upanu 1eiu (OM3HeC aHTITUHCKH €3UK)

Rumyana Marinova, Fani Boykova, Carousel Feedback — Involving Cooperative Learning
Strategies in Language Classes

buctpa [lomoBcka, ExcrieppuMeHT BBpPXY MPOMYKIMATA M TEPIENIUATa Ha YAAPSCHUETO B CIO0XHU
CBIIECTBUTENIHU U (ppa3u B aHTTIMICKHU U OBATapCKU €3UK

Polly Petcova, A Discourse Analysis of Yordan Kosturkov’s Writing

Velichka Spasova, Types of Approximation Expressed by English and Bulgarian Alternative
Interrogative Structures

Vesselina Koynakova, Modal Sentence Adverbs of Certainty in English and Bulgarian

Kornelia Choroleeva, Conceptual Metaphor and English Lexical Blends

Slavka Grancharova, Criteria for Classifying Verbs in English: Examples and Motivation

Maria Anastasova, A Contrastive Analysis of the English GET+PAST PARTICIPLE and the
Bulgarian SE-CONSTRUCTION

Ivaylo Dagnev, A Comparative Study of Discourse Markers in the Translation of Bulgarian MRA

Atanas Manchorov, The Debate about the Polyphonic Potential of Drama

Vitana Kostadinova, Mary Shelley’s Frankenstein in BulgarianYana Rowland, Sense of an Ending:
Elizabeth Barrett Browning’s Perception of Death (Based on Her Work of 1826 — 1838)

Efstratios Kyriakakis, The Family and the Problem of Identity Building in Charles Dickens’ Bleak
House

Daniel Kamenov, The Sartrean Look and the Other in Thomas Wolfe’s Of Time and the River



Vadim Banev, Identifying the boundaries of Eternity — Asimov’s The End of Eternity up close
Bozhidara Boneva-Kamenova, “She Be Dead:” Black Female Subjectivity in Toni Morrison’s
Home

(C )XBATO ca MapKUPAHU JOKTOPAHTUTE)

ITPOI'PAMA HA CEKIIMA ,, OO U CBIIOCTABUTEJIHO E3UKO3HAHUE.
BAJIKAHCKMU E3UIIN U KYJITYPHU”

o Anu KemanoBa - CTPYKTYPHU JEATEHTMBHM MOJIEJIM B TEKCTA HA
IOPUINYECKATA CAHKIUA

o Ilers Kapamdunona - ABCTPAKTHHA CBINECTBUTEJIHU NMEHA B
CPEJHOBBJIITAPCKHA IIPEBOJI HA CJIOBATA HA MOAH 3JIATOVCT ,IIPOTUB
IOJEUTE"

e Jlumutpua HBanoBa (moxrtopant — bAH) — HABJIFOAEHUE BbBPXY VYIIOTPEBATA HA
HAKOU T'PYIIM UMEHA B ,JIOXBAJIHA BECEJA 3A COOUNCKUTE MBUEHULIN" 1
,KUTHUE HA HUKOJIAM CO®UNCKU*

o AmntoaHera JIxeaiboBa — CHUHEPI'ETMYHA XAPAKTEPUCTUKA HA T'PAMATHUYHUTE
KATEI'OPUM HA CBILECTBUTEJIHUTE UMEHA B CTAPOBBJII'APCKUS E3UK

e Tadpuena CroiineB (mokxrtopant — IO3Y) — ®UTOHUMU B KHNXXOBHATA TTPAKTUKA HA
CJIABEHOCPBBCKHSA E3MK (B CBIIOCTABKA CbHC CBBPEMEHHUWTE KHWXOBHU
HOPMU B CPBECKU 1 BBJI'APCKN)

e Cp6una BroauanoBa — YIIOTPEBA HA HOMUHA CAKPA B HSKOJIKO MHHEWHU
CJIIY2>KBU OT XVII BEK

e Jlnasina Yoo6anosa — BUJIMHI'BU3BM U NUCJIEKCUA

e Xapyn Bbexup — CTPYKTYPA, CEMAHTUKA U ®YHKIMOHAJIIHA XAPAKTEPUCTUKU
HA 3BYKOIIOAPAXKATEJIHATA JIEKCHUKA B TYPCKUA E3UK

e Cema Kynaposa — CbLLIECTBUTEJIH UMEHA B TYPCKUA E3UK, O3HAYABAIIM JINLIA,
OBPA3YBAHY C ®OPMAHT — Dag

e Mapusna KapranoBa — OTHOCHO I'PBLIKOTO BJIMSAHUE BbBPXY OTOHUMHATA
AITEJTJATUBU3ALNA B BBJICAPCKATA ®PA3EOJIOTMTYHA CUCTEMA

e Papgocruna HwuxonoBa (moxrtopant — HO3Y) — CTPYKTYPHA CBHIIOCTABKA MEX/Y
OPA3EOJIOTU3MU C OIIOPHA JYMA PUBA B BBJI'APCKU U I'PBIKU E3UK

ITPOI'PAMA HA CEKIIUA
»LANGUE, LITTERATURE, COMMUNICATION INTERCULTURELLE “

Jlureparypa

Mas TumenoBa, [TV ,I1. Xunennapcku”

Le dialogue des cultures et des langues a travers I'expérience du voyage: Chronique
japonaise de Nicolas Bouvier

Amenuss MuaveBa, BTY ,,Cs. cB. Kupun u Meroauii*

,»»KuBoTbT Ha CBetu JIyn* ot JXKan ap0 JKoaHBHI — eMOLIMU U IIEHHOCTH

Kupua Yekanos (Kirill Tchekalov) , Muctutyt 3a cBetoBHa auteparypa A.M.
I'opku, Pycka akagemus Ha Haykute, Pycus



La metalepse narrative chez Ponson du Terrail (La Vérité sur Rocambole).

I'yenaen JIbono (Gwenaélle Ledot), Yuuepcurer Kaen, naboparopuss LASLAR,
Opanuus

Des Altérités... Désorientale, de Négar Djavadi et Gar¢on manqué de Nina Bouraoui.
3naropoca HenenveBa-beaadanre, [1Y | I1. Xunengapcku”

Bénares de B. Pyamootoo : narration et description

Cepenena I'mteany (Serenela Ghiteanu), Yausepcuret [Lnoemr, PymbHus

« Le mal de mer » de Marie Darrieussecq : défi des clichés et complexe de la mere

E3uko3nanue

Masauna /IuueBa, Pycu Hukousos, I1Y L. Xuaenpapckn”

Etude statistique des modeles mélodiques en relation avec la place de 1’adjectif
épithete

ITPOI'PAMA HA CEKIDWUA ,LINGUA, LETTERATURA E  COMUNICAZIONE
INTERCULTURALE*

IIpeBon

Haraaus Xpucrosa, [TV ,I1.Xunenngapcku™

KonTtekcTyanHara 3aBUCUMOCT ¥ U300pbT HA €KBUBAJICHT IIPU MPEBOJ] OT UTATMAHCKH
Ha OBJITAPCKH €3UK

IMPOI'PAMA HA CEKIIUA
»SPRACHE, LITERATUR, INTERKULTURELLE KOMMUNIKATION“

Jlureparypa

Xpucro CranueB, Coduiicku yHusepcurer ,,CB. Knument Oxpuacku®

Das Phinomen des Mythos in den Aufzeichnungen von Elias Canetti

/engl. Hristo Stanchev, The Phenomenon of Myth in Sketches by Elias Canetti/

PanociaaBa MunkoBa, [InoBauBcku ynusepcurer ,,[lancuit Xunengapcku

Zur Geschlechterproblematik in Wilhelm Genazinos Roman “Das Gliick in gliicksfernen Zeiten*

/engl. Radoslava Ilieva Minkova, Gender issues in Wilhelm Genazino’s novel ,,Happiness in un-
lucky times *“/

Toounac ®ok, [lnoBauBcku ynusepeurer ,,[lancuii Xunengapeku“
Soziologische Selbstreflexion im Film

/engl. Tobias Fock, Sociological Self-reflection in Film/

E3uko3nanune

bopsna TenueBa, IlnoBauBckn ynusepcurer ,,Ilancuii Xunenagapeku®

Semantisch-strukturelle Besonderheiten von Zwillingsformeln in kontrastiver Sicht

/engl. Boryana Tencheva, Semantic-structural peculiarities of irreversible binomial in a con-
trasting perspective/



HNBanka TaneBa, [lnoBauBcku yHuBepcurer ,,Ilaucuii Xujengapcku

HNxoHOMHKATa KATO CIOPT — MeTA(OPH B HEMCKHU MMyOJHIIUCTUYHHN TEKCTOBE

/engl. Ivanka Taneva, The Economy as a Sport — Metaphors in German Publicistic Texts/

Metoauka
NHTepKyITYpHU U3MEPEeHUs NPH pelenuusATa HA HAYYeH TeKCT Ha 1YYk e3UK

/engl. Stanislava Ilieva, Intercultural dimensions at the reception of a scientific text in a for-
eign language/

ITPOI'PAMA HA CEKIIUA ]
»LENGUA, LITERATURA Y COMUNICACION INTERCULTURAL*

EBrenusi ByueBa, Coduiicku yausepcurer ,,CB. Knument Oxpuacku
Amaoo AnoHco — medxncoy MUHSBUCIMUYHAMA CIUIUCIMUKA U TumepamypHama Kpumuka (,,Ilucmo
00 Anghonco Petiec 3a cmurucmuxama )

FOnus MuteBa, BenukorspHoBcku yHuBepcureT ,,CB. ¢B. Kupun u Meroanii*
Myoexapume ¢ Kacmunus u Apazon na kppcmonvms Ha ucmopusma

Anpuana MutkoBa, CY ,,Cs. Kiiument Oxpuacku‘
Aspectos sociopragmaticos del concepto de prestigio encubierto

Paiina Tanuesa, [1Y ,Ilaucuit Xunenmapcku*
Los nombres compuestos de estructuras frdasticas en espanol y en bulgaro

Auekcangep Ilepaomo Poppurec, ITY ,Ilaucuiit Xunengapcku*
El léxico del espariol en Cuba

Bopsna Krouykosa-Ilerpuncka, CY ,,Cs. Knument Oxpuacku
3a epanuyume Ha ycmouuugume cpasHeHus

Ennna Cnaxuu-Ilaroa, Yausepcutet Ha CapaeBo
La imagen del diablo en las unidades fraseologicas del bosnio y el espainol. Andlisis cultural
contrastivo

Beceaka HenkoBa; Ana Ucadea Auac I'apeus, 11V , Ilancuit Xunenmgapcku*
Estudio contrastivo espaniol-bulgaro de anuncios publicitarios

Credxka Koxyxaposa, YHCC-Codus
Los realia etnogrdficos en la traduccion espariola de la novela Bajo el yugo

Jlycus Jlonec Backec, AMeprukaHCKu YHUBEpCUTET B bparapus
Estrategias para la expresion y aceptacion/rechazo de las quejas de los estudiantes bulgaros de
espaiiol como lengua extranjera

Jdomunuka @aiikucoBa, YHusepcuteT Ha bparucnasa; KapJsoc I'oncanec-Ecnipecaru, YHuBepcuTeT
Ha Bansamomun
El aprendizaje de la lengua y la literatura espariola a través del enfoque socioconstruccionista



Jlypaec Tepon Bbap06oca, YHusepcurer Ha Bansnonun
Japonismo literario, modernismo y modernidad. Bruxelles 1900

Pilar Garcés Garcia, YauBepcurer Ha Bansinonua
Isabella Bird. Un viaje a través de Japon inexplorado

Caasest 'opanoBa, Meaunuacku yHuBepcuteT — Baphna ,,IIpod. a-p [1apackeB CTOSHOB”, TOKTOpaHT,
Hay4eH pbkoBoauTeln npod. MBan KopHues
Hegunuyuonna 6aza Ha cmaHOapmuama HOpMa HA ce2MeHmume Ha Cb8PEeMeHHUs UCNAHCKU e3UK
6 Mexcuxo

I'asauna Aranacosa, [1V | Ilaucuit Xunennapcku®, JOKTOpaHT
El taxis: una nueva aproximacion a los tiempos verbales esparioles y bulgaros

Ceuana IlumutpoBa MuxaiisioBa, CY ,,Cs. Kimument Oxpujcku®, JJokTopant B kaTeapa
,,/ICTTaHUCTHUKA U IOPTYTraauCTUKA
Recepcion literaria: la vida del Quijote en Bulgaria

IMPOI'PAMA HA CEKIUSA ,,JTIPOCTPAHCTBA PYCCKOI'O A3bIKA, IUTEPATYPbBI U
KYJbTYPbl BCOBPEMEHHOM MUPE*

Tarsina Anexcuesa — CIIELIUOUKA JIEJIMMUTALIMA CIIOHTAHHOI PEUM (HA MATEPUAIJIE
PYCCKOI'O A3bIKA)

Hpena IlerpoBa — KOCMETOJIOI'MA 1 KOCMETHUKA B COBPEMEHHOM MHPE N KAK
SJIEMEHT OBIIEA3BIKOBOU JIEKCUYECKOHM CUCTEMBI

Cuusus I'anueBa — ['paduHy UTPOBU NMOXBATH B peKIamara

Tansa HeiiueBa — K Bompocy 0 NpouCXOXJI€HHMH OJHOW (He)rpaMMmaThdeckod (opMbl B TEKCTE
LIEPKOBHOCAaBIHCKOW bubimn

AHHa bapanoBa — EtHokynTypHaTa cnenuduka Ha 300Mopdu3MHTE B IpeBOJa OT PYCKH Ha
OBArapcKu e3uK

Mapuna ®ypcoBa — J[lucraHunoHHOe OOyY€HHE PYCCKOMY S3BIKY: B3IVISII Ha MpoOJeMbl U
MIEPCIIEKTUBBI

IInamen [ManaitoroB — KakBu aconuanuu nopaxsnaa 3HaMeHUTUAT adopu3bM Ha ['opku?

Tropksin Onpekaii — Lltpuxu k Ouorpaduu xynoxuuka-oenosmurpanta B Ctam6yne H. K. Ileposa
(1886-1963)

ITPOT'PAMA HA CEKIOUA ,TEOPUA U HUCTOPUA HA JIMTEPATYPATA.
CPABHUTEJIHO JIMTEPATYPO3HAHUE*

A-p Anapuana Cnacosa, lacTutyT 3a nureparypa®, BAH
[Tonemuynara 3amura Ha Haiinen I'epos ot ,,bocdopcku tenerpag”
npod. n.¢p.H Hukomnai Aperos, HcTutyT 3a mureparypa“, BAH
[TspBuTe NBa OBJTapcKy npeBoja Ha Enrap 1o v TeXHUAT KOHTEKCT
a-p Hukoaera IIsToBa, MIHCTUTYTA 32 TuTeparypa®, BAH
WBan Ba3os 3a Tearspa. JlpamaTypruyHure OnuTH Ha nucatens npes3 Herosus 1lnoBausckn
epuos
npo¢. a.¢p.H. Muiaena Kuposa CV ,,Cs. Knument Oxpuacku®
Mopdomorust Ha peanu3Ma B paHHUTE pa3kasu Ha Enun [lenun
pou. 1-p Jroamuiaa Xp. ManunoBa ,, JIuctutyt 3a nurepatypa“, BAH



Exarepuna HenueBa. KbM noerukara Ha nupukara n. HenyOaukyBaHo nucmo

a-p Hagexxna CrossnoBa CY ,,CB. Kinument Oxpuucku®
I'pancku ncropun. AKTYaTHOCT | ,,JIET€HIAPHOCT B OBJATapCcKUTE MecHonoiiku ot 1920-te
u 1930-te roguau
a-p Nnusana YaaskoBa CVY ,,Cs. Knument Oxpuacku‘
JlekaleHThT Ha TOPTYTAJICKUS MOJIEPHUZBM
n-p Egena bopucosa, bAH n-p Penu SlnkoBa, HBY
[TpTHIIAaTa HA TO3HAHUETO: (DAHTACTUYHUSAT )KAHP MEKY HAYIHOCT U XYI0KECTBEHOCT



